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L{1) Empfanger / Consignee / Destinataire {2) Engangs. und Bearbeitungsvermerke / Ramarks / LIEFERSCHEIN X
"IMagna PT S.p.A. Nostro N. ID.: @ N,
Via deil Ciclamini 4 DE140808701 1481154
IT 70026 MODUGNC (BART) Vs, N.ID.....: (@) Yersanddatum / Date of delvery /
ITO4886850728 20,
{5) Lieferant / Supplier / Fournisseur {6) Fracht (7} Anlieferung (Ist) Rechnung
. jrei f I unfrei | Waggon | Spediteur (8) Nr.
NF: 91000727 Euro Frachtgut| | fremd. Fahrzeug
ESKA Automotive GmbH Eigut .
utherstr. 87 ExpreR {9} vom
D 09126 Chemnitz Post AMSLA
{10} llpr ﬁi&l}:nr é'f {17) Bestellu geNr. / your order / (15) Zusatzdaten des Bestellers (12) Unsere ghteulung four ref/ (13) Hausruf | (14} Unsere Auftrags-Nr, / our Na. / naire No,
ﬂ%é———A"—g%@%ﬁﬁﬁﬁ95Ol HETT -POTStor ey
1.07.20
(18} Versandart / Shipment / Expédition |frel _{20) unirei L}ff"}%‘,&‘.’ﬁ% ﬁg" - {22} Versandzeichen / Marks / Marquage {23) Gesamtgewicht kg (24)
vnib—itaily é' brutto netto
X | in bas 133 107
{25} Versandanschrift / Shipping address / Destinataire (26) Abladestelle
Magna Italia, Via dei Ciclamini 4, IT 70026 Modugno BA 14248
{27 |(28) Sachnummer**/ Drawing No./ { (29) Bezeichnung der Lieferung / Leistung / Description  |{30) Menge / ED T ] Empiangervermerke
{Pos.,) Plan No. (21) Verpackungsart / Packing / Emballage ) Quantity / Quantité | Einheit | [Menge (Isty + / - |Vermerke
112517602600 13000 St
111580 HUL.Z21799-RD12X35,5-C1pC
ZNNI8 - T8 -
Indice modificlB, 14.03.2016
Mez.caric. 13/3215 KLT3215 dunkg 1000 St
Numero lotto 00264200000
Vuoti 3/3215 KLT3215 dunke
1/TBA-501568 Palette
1/TBA-520922 Deckel
Hiermit versichert der Abnehmer der Ware, dass
diese unmittelbar ins Ausland befdérderft wird.
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ACCETTAZIONE P
Quantjta dichiaratar [ R
Quant|ta effattiva: 3 O—QC)
Tipo Imballaggio: C
Quant{ta Imballi; 4%»
Confornita afle schede d'imballe <& . Y 0&
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Firma 23 ; 20 GC/& ) "
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{42} Eingangsvermetke {43} Mengenpriifung (44) Gitepriifung/Prifbericht (45) Empfanger {46} Rechnungsprifung
Datum
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Transport Order N -y 7/
Mittente NP partita IVA . =b yr & & /
Sender VAT?|D-:\ID. . Data { Date ]

> 20-JUL_—-2020

ESHA AUTOMOTIVE GNGH

BLANKENBURGSTR. 81
D~09114 CHEMNITZ

(LI e

Indirizzo del [uago di carico {dF ritiro)
Colfection address

Ordine di trasporio
Order code

KHX-EC-S470927

Condizioni di trasporto/Delivery terms

Destinatario IN° partita IVA
Consignee VAT-ID-No.

MAGNA PT S. P A.

VIR DEI CICLAMINI 4
I-70086 MODUGBNO

franco dom. franco fabbrica

fre domicile exworks

sdoganato nox sdoganato
[:l deggred E:l undea?e%

dari pagati dazi non pagati

taxes pald 265 unpai

dir. dog. pag. dir. dog. mon pag.
I:‘dmy g.f s Dduiy %paid el

2l

others

EXW

Inditizzo tarminate
Terminal address

DHL HAUPTVYOBGEL INTERNATI
KL IEPHAUSEN

AN DER UNITRANS 3
D—01665 HL.IPPHAUSEN
Tels+49 ISI0L4/377T-22
Fax:+49 3504/977-51

Assicurazione complementare

Indirizzo di consegna della merce
Delivary address

Numero di dossier

Addlstilunal transport ]::sumn:e 'Lep&mé Hﬂfnib,ao 2350
yes R0

Riferimenti del diente

\é:luta galare fga.assicurare Customer’s reference
mency alue for insyrance
NG | IMP-INW-351637

Terminal di arrivo Numero telefonico
Destination terminat Contact tel,

+ 3% / 80 53158113

Note

ivery

{remains with consignee at delivery)

Del

Marche e numeri Quantity Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers - Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross welght inkg Value (with currency}
Lo f - FARTS 1433.0
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Y e Peso tassabile in ki Totale peso tordo in k i
EX WORKS u Payable weight in Eg Total glrJoss weight in kg
_ : Hh 9.0 0. 720 0. 00 1, 433. 00 1433, 0
Din. X on X mx o= m M
Richieste particolar / Special consignments
pato ,
239014 lan o
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Istruzioni particefarl / Special instructions N Allegati / Enclosugs_
TP~ INW-951637 \? pE= 7 :
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Ritlro dal mittente Cansefina al desn"& o IMPORTANT Timizh e firma de]ﬁnipeqt“éﬂv
Collection at sender Delivery to consigpte According to CMB, transport damages have to be noted on the transpert ordet4POD} Steffip and signature of sende @
1 upon defivery of the consignment, Damages not visible extemally sPu d ben in i @
Data { Date . Data / Date writing to the responsthla EURDCONNECT terminal within 7 days al /Ew C@[ 06 % » { 8
7 . (7 ,
: : - Q?y e <z? Q@,*Z
Orario / Time Orario / Time y & o /4 %
Firma dell'autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello 5l e
Consignea’s signature Cansignee’s name in bloclfletters \’ “9 F; /'{,‘9
. 0@ o‘?
‘x +
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Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di frasnorto EUROCONNECT (vedi retro).



